
【ロールカード】　（タガログ語版）

これから会話
かいわ

のロールプレイを4つします。

　①ロールカードを読
よ

んで、自分
じぶん

の状況
じょうきょう

を理解
りかい

してください。

　②ロールカードの状況
じょうきょう

を想定
そうてい

して、会話
かいわ

をします。

　　あなたは実習生
じっしゅうせい

役
やく

で、

　　インタビュアーは指導員
しどういん

役
やく

（鈴木
すずき

さん）です。

　③準備
じゅんび

ができたら、会話
かいわ

を始
はじ

めます。

※ロールカードの内容
ないよう

は具体的
ぐたいてき

にしてもいいです。

Magro-role play tayo ng 4 na pag-uusap ngayon.

(1) Basahin ang role card, at unawain ang iyong sitwasyon.

(2) Magkunwari ng sitwasyon sa role card, at mag-usap.

     Ikaw ang gaganap na trainee, at ang

     interviewer ang gaganap na tagapagturo (Suzuki-san).

(3) Kapag nakapaghanda na kayo, simulan ang pag-uusap.

* Maaari ring gawing kongkreto ang mga detalye sa role card.



【ロールカード】　（タガログ語版）

例
れい

１ 例
れい

２

たなかさん じっしゅうせい

じっしゅうせい すずきさん



【ロールカード】　（タガログ語版）

①

指導員
しどういん

が今日
きょう

の作業
さぎょう

について説明
せつめい

をしています。

あなたは聞
き

き取
と

れなかったので、

もう一度
いちど

聞
き

きたいと思
おも

っています。

指導員
しどういん

にお願
ねが

いしてください。

(1)

Magpapaliwanag ang tagapagturo tungkol sa trabaho ngayong

araw.

Dahil hindi mo narinig nang husto,

gusto mong marinig iyon ulit.

Pakiusapan mo ang tagapagturo.

じっしゅうせい すずきさん



【ロールカード】　（タガログ語版）

②

あなたは指導員
しどういん

と作業場
さぎょうば

にいます。

指導員
しどういん

に表示
ひょうじ

の意味
いみ

を尋
たず

ねてください。

そのあと、指導員
しどういん

の説明
せつめい

でわかったことを復唱
ふくしょう

して

理解
りかい

を示
しめ

してください。

(2)

Kasama mo ang tagapagturo sa lugar para sa trabaho.

Tanungin mo sa tagapagturo ang ibig sabihin ng karatula.

Pagkatapos noon, ulitin mo ang naintindihan mo sa paliwanag

ng tagapagturo para ipahiwatig ang iyong pag-unawa.

じっしゅうせい すずきさん

かきげんきん



【ロールカード】　（タガログ語版）

③

あなたは作業
さぎょう

を始
はじ

めるまえに服装
ふくそう

を整
ととの

えています。

指導員
しどういん

の指示
しじ

を聞
き

いて、着用
ちゃくよう

し、

問題
もんだい

ないか確認
かくにん

してください。

最後
さいご

に、ヘルメットをかぶるかどうか、

指導員
しどういん

に質問
しつもん

してください。

(3)

Inaayos mo ang iyong kasuotan bago magsimula ng trabaho.

Pakinggan ang instruksyon ng tagapagturo, isuot,

at tiyakin kung walang problema.

Sa huli, itanong sa tagapagturo kung

magsusuot ng helmet o hindi.

じっしゅうせい すずきさん



【ロールカード】　（タガログ語版）

④

あなたは作業場
さぎょうば

で作業
さぎょう

をしています。

同僚
どうりょう

のワンさんがけがをしました。

大
おお

きい声
こえ

で指導員
しどういん

に助
たす

けを求
もと

めてください。

それから、指導員
しどういん

に状況
じょうきょう

を説明
せつめい

してください。

※あなたから会話
かいわ

を始
はじ

めてください。

(4)

Nagtatrabaho ka sa lugar para sa trabaho.

Nagkaroon ng injury ang kasamahan mong si Wang-san.

Sumigaw ka para humingi ng tulong sa tagapagturo.

Pagkatapos, ipaliwanag mo ang sitwasyon sa tagapagturo.

*Simulan mo ang pag-uusap.

じっしゅうせい

すずきさん ワンさん


